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TÜRKMENISTANYŇ MINISTRLER 
KABINETINIŇ GIŇIŞLEÝIN MEJLISI

26-njy iýul da hor mat ly Pre zi den ti miz Ser dar Berdimuhamedow san-
ly ul gam ar ka ly Mi nistr ler Ka bi ne ti niň no bat da ky mej li si ni ge çir di. 
Onuň gün ter ti bi ne döw let dur mu şy nyň bir nä çe me se le le ri gi ri zil di.

Il ki bi len, Mej li siň Baş ly gy D.Gul
ma no wa çy kyş edip, döw let dur mu
şy nyň dür li ul gam la ry ny ka nun çy lyk 
taý dan üp jün et mek bo ýun ça al nyp 
ba ryl ýan iş ler ba ra da mag lu mat ber
di.

Hor mat ly Pre zi den ti miz hä zir ki 
döw rüň ta lap la ry na la ýyk gel ýän tä
ze ka nun tas la ma la ry ny iş läp taý
ýar la ma gyň mö hüm we zi pe le riň bi ri 
bo lup dur ýan dy gy ny bel le di we bu 
ugur da al nyp ba ryl ýan iş le ri ne ti je
li do wam et dir me giň mö hüm di gi ne 
ün si çek di.

Mi nistr ler Ka bi ne ti niň Baş ly gy nyň 
orun ba sa ry H.Gel di my ra dow Ga raş
syz Döw let le riň Ar ka la şy gy na gat na
şy jy döw let le riň Zäh met, iş üp jün çi
lik we ila ty dur muş taý dan go ra mak 
bo ýun ça mas la hat be riş ge ňe şi niň 
37nji mej li si niň gu ra ma çy lyk me se
le le ri ba ra da ha sa bat ber di.

Bel le ni li şi ýa ly, GDAnyň yk dy sa
dy ul gam da he re ket ed ýän pu dak
la ýyn hyz mat daş lyk eda ra la ry bi len 
gat na şyk la ry hasda iş jeň leş dir mek 
bo ýun ça de giş li iş ler al nyp ba ryl ýar.

Wi seprem ýer şu ýy lyň 14nji iýu
nyn da san ly ul gam ar ka ly GDA gat
na şy jy döw let le riň yg ty ýar ly eda
ra la ry nyň, GDAnyň Ýe ri ne ýe ti ri ji 
ko mi te ti niň we de giş li eda ra la ry nyň 
we kil le ri niň gat naş ma gyn da ge çi
ri len du şu şy gyň ne ti je le ri ba ra da 
ha sa bat be rip, hor mat ly Pre zi den
ti mi ziň ga ra ma gy na mas la hat be riş 
ge ňe şi niň no bat da ky mej li si ni Aş ga
bat şä he rin de şu ýy lyň okt ýab ryn da 
ge çir mek ba ra da ky tek li bi hö dür le di.

Döw let Baş tu ta ny myz ha sa ba ty 
diň läp, ýur du my zyň Ga raş syz Döw
let le riň Ar ka la şy gy na ag za ýurt lar 
bi len söw dayk dy sa dy we me de
niyn san per wer ugur lar da hyz mat
daş ly gy yzy gi der li ber kid ýän di gi ni 
bel le di. Şeý le hem bu gu ra ma nyň 
pu dak la ýyn eda ra la ry bi len gat na
şyk lar gi ňel dil ýär di ýip, hor mat ly 
Pre zi den ti miz aýt dy we wi seprem

ýe re Aş ga bat şä he rin de ge çi ril jek 
Ga raş syz Döw let le riň Ar ka la şy gy na 
gat na şy jy döw let le riň Zäh met, iş üp
jün çi lik we ila ty dur muş taý dan go
ra mak bo ýun ça mas la hat be riş ge
ňe şi niň no bat da ky mej li si ne go wy 
taý ýar lyk gör me gi we ony ýo ka ry 
de re je de ge çir me gi tab şyr dy.

Mi nistr ler Ka bi ne ti niň Baş ly gy
nyň orun ba sa ry B.Ama now «Türk
men gaz» döw let kon ser ni niň «Gal
ky nyş» gaz kä nin de goş ma ça 
ga zyl ma gy göz öňün de tu tul ýan 
gaz gu ýu la ry nyň gur lu şy gy ny ze rur 
bo lan se riş de ler bi len üp jün et mek 
bo ýun ça al nyp ba ryl ýan iş ler ba ra
da ha sa bat ber di. Bel le ni li şi ýa ly, 
«Gal ky nyş» gaz kä ni türk men te
bi gy ga zy ny goň şy we se bit döw
let le ri ne bök denç siz iber mek de çig 
mal çeş me si bo lup hyz mat ed ýär. 
Kä ni öz leş dir me giň bi rin ji tap gy ryn
da önüm ber ýän gaz gu ýu la ry nyň 
goş ma ça gu ýu la ry ny bu raw la mak, 
önüm çi li ge gi riz mek me ýil leş di ril
ýär. Şu nuň bi len bag ly lyk da, ola ryň 
uzak wagt lap bök denç siz we yg ty
bar ly iş le me gi ni üp jün et mek ze rur 
bo lup dur ýar.

Hor mat ly Pre zi den ti miz Ser dar 
Berdimuhamedow ha sa ba ty diň läp, 
«Gal ky nyş» gaz kä nin de goş ma ça 
ga zyl ma gy göz öňün de tu tul ýan gaz 
gu ýu la ry nyň bu raw iş le ri ni ýe ri ne 
ýe tir mek üçin ze rur bo lan en jam la ry 
we se riş de le ri sa tyn al mak bo ýun ça 
tek li bi gol da ýan dy gy ny aýt dy hem
de wi seprem ýe re bu ba bat da bir nä
çe tab şy ryk la ry ber di.

Soň ra Mi nistr ler Ka bi ne ti niň Baş
ly gy nyň orun ba sar la ry T.Ata hal
ly ýe wiň, B.An na mäm me do wyň, 
B.At da ýe wiň, M.Mäm me do wa nyň 
gö zeg çi lik ed ýän ul gam la ryn da al
nyp ba ryl ýan iş le ri kä mil leş dir mek 
bo ýun ça gö rül ýän çä re ler ba ra da ky 
ha sa ba ty diň le nil di.

Mi nistr ler Ka bi ne ti niň Baş ly gy nyň 
orun ba sa ry B.Oraz dur dy ýe wa Türk

me nis ta nyň Ga raş syz ly gy nyň 33 
ýyl lyk baý ra my my na sy bet li ge çi ril
ýän ze hin li ça ga la ryň «Ga raş syz ly
gyň mer jen dä ne le ri» bäs le şi gi niň 
döw let tap gy ry na gö rül ýän taý ýar lyk 
iş le ri ba ra da ha sa bat ber di.

Hor mat ly Pre zi den ti miz ha sa ba ty 
diň läp, mil li me de ni ýe ti mi zi, sun ga
ty my zy ös dür mek, ýaş ne sil le ri miz
de sun ga ta bo lan söý gi ni dö ret mek, 
ola ryň te bi gy ze hin le ri ni ýü ze çy kar
mak we kä mil leş dir mek mak sa dy 
bi len, ýur du myz da aý dymsaz, dö
re di ji lik bäs le şik le ri niň yzy gi der li ge
çi ril ýän di gi ni bel le di we wi seprem
ýe re de giş li tab şy ryk la ry ber di.

Mi nistr ler Ka bi ne ti niň Baş ly gy nyň 
orun ba sa ry, da şa ry iş ler mi nist ri 
R.Me re dow Türk me nis ta nyň we ki li
ýe ti niň Pa kis tan Ys lam Res pub li ka
sy na ama la aşy ran gul luk iş sa pa ry
nyň ne ti je le ri ba ra da ha sa bat ber di.

Hor mat ly Pre zi den ti miz Ser dar 
Berdimuhamedow ha sa ba ty diň läp, 
türk menpa kis tan gat na şyk la ry nyň 
ýo ka ry dep gin de ös dü ril ýän di gi ni 
ka na gat lan ma bi len bel le di we wi
seprem ýer, da şa ry iş ler mi nist ri ne 
de giş li tab şy ryk la ry ber di.

Mi nistr ler Ka bi ne ti niň ýa nyn da ky 
Ulag we kom mu ni ka si ýa lar agent li
gi niň Baş di rek to ry M.Ça ky ýew ýur
du myz da san ly yk dy sa dy ýe ti ös
dür mek, hü när men le ri taý ýar la mak, 
da şa ry ýurt lar dan ge ti ril ýän ha ryt la
ryň or nu ny tut ýan önüm le ri ön dür
ýän önüm çi lik le ri dö ret mek bo ýun ça 
al nyp ba ryl ýan iş ler ba ra da ha sa bat 
ber di.

Bel le ni li şi ýa ly, «Teh no Mer kez» 
ýa pyk gör nüş li paý dar lar jem gy ýe ti 
ta ra pyn dan ýur du myz da dür li gör
nüş li ser wer, mag lu mat sak laý jy we 
ki ber howp lar dan go raý jy en jam la ryň 
önüm çi li gi ni ýo la goý ma gyň mak sa
da la ýyk dy gy öw re nil di. Şu nuň bi len 
bir lik de, gel jek de ser wer en jam la
ry na abat la ýyş, teh ni ki gol daw ber
mek iş le ri ni hemde «akyl ly» şä her, 
«akyl ly» öý ul gam la ry üçin ze rur 
bo lan en jam la ryň önüm çi li gi ni ýo la 
goý mak göz öňün de tu tul ýar. Mu nuň 
özi goş ma ça iş orun la ry ny dö re der, 
iş gär le riň hü när de re je si ni ýo kar lan
dy rar. Şu nuň bi len bag ly lyk da, döw
let Baş tu ta ny my zyň ga ra ma gy na 
de giş li tek lip hö dür le nil di.

Hor mat ly Pre zi den ti miz ha sa ba ty 
diň läp, ýur du myz da san ly yk dy sa
dy ýe ti ös dür mä ge uly üns be ril ýän
di gi ni, da şa ry ýurt lar dan ge ti ril ýän 
ha ryt la ryň or nu ny tut ýan önüm çi lik
le ri ýo la goý mak da mak sat na ma la
ýyn iş le riň dur mu şa ge çi ril ýän di gi ni 
nyg ta dy. Döw let Baş tu ta ny myz ýur
du myz da ser wer, mag lu mat sak laý jy 
we ki ber howp lar dan go raý jy en jam
la ryň önüm çi li gi ni ýo la goý mak ba
ra da ky tek li bi gol dap, agent li giň ýol
baş çy sy na bu ugur da de giş li iş le ri 
ge çir me gi tab şyr dy.

Hor mat ly Pre zi den ti miz Ser dar 
Berdimuhamedow Mi nistr ler Ka bi
ne ti niň san ly ul gam ar ka ly ge çi ri len 
mej li si ni jem läp, oňa gat na şan la ra 
berk jan sag lyk, maş ga la aba dan çy
ly gy ny, ber ka rar Wa ta ny my zyň gül
läp ös me gi ug run da alyp bar ýan iş
le rin de uly üs tün lik le ri ar zuw et di.

Президент Туркменистана 
поздравил Президента 
Республики Узбекистан

Президент Сердар Бердымухамедов на-
правил искренние поздравления и наи-
лучшие пожелания Президенту Респу-
блики Узбекистан Шавкату Мирзиёеву по 
случаю его дня рождения.

«С большим удовлетворением хотел бы 
отметить, что туркмено-узбекские отно-
шения, основанные на принципах добро-
соседства, дружбы и взаимопонимания, с 
каждым годом наполняются новым содер-
жанием, их отличают большое взаимное 
доверие и открытость. Мы намерены и 
далее расширять прошедшие испытание 
временем политические, торгово-эконо-
мические и культурно-гуманитарные свя-
зи между нашими странами», – подчер-
кнул глава государства в своём послании.

Выразив твёрдую убеждённость, что 
совместными усилиями туркмено-узбек-
ские межгосударственные отношения 
и стратегическое партнёрство и впредь 
будут неуклонно развиваться на бла-
го наших братских народов, Президент 
Туркменистана от всей души адресовал 
Президенту Шавкату Мирзиёеву крепко-
го здоровья, счастья, семейного благопо-
лучия и новых успехов в государственной 
деятельности, а братскому народу Узбе-
кистана – мира, дальнейшего прогресса и 
процветания.

Президент Туркменистана 
поздравил Короля Марокко

Президент Сердар Бердымухамедов на-
правил искренние поздравления и наи-
лучшие пожелания Королю Марокко Мо-
хаммеду VI по случаю национального 
праздника – Дня восхождения на трон.

Пользуясь этой приятной возможно-
стью, Президент Туркменистана выразил 
Королю Мохаммеду VI сердечные поже-
лания крепкого здоровья и счастья, а на-
роду Королевства Марокко – мира, даль-
нейшего прогресса и процветания.

Президент Туркменистана 
поздравил руководство 

Республики Ирак

Президент Сердар Бердымухамедов от 
имени народа и Правительства Туркме-
нистана, а также от себя лично напра-
вил сердечные поздравления и наилуч-
шие пожелания Президенту Республики 
Ирак Абдулу Латифу Рашиду, Премьер-
министру Республики Ирак Мухаммаду 
Шиа Аль Судани и народу страны в свя-
зи с 15-летием установления диплома-
тических отношений между двумя стра-
нами.

Отметив, что отношения Туркмениста-
на и Республики Ирак основаны на обо-
юдном уважении, равноправии и доверии, 
глава государства подчеркнул заинтере-
сованность нашей страны в расширении 
двусторонних связей и выразил уверен-
ность в последовательном наращивании 
межгосударственного взаимодействия в 
интересах обоих народов благодаря со-
вместным усилиям.

Пользуясь этой приятной возможно-
стью, глава государства адресовал Прези-
денту Абдулу Латифу Рашиду, Премьер-
министру Мухаммаду Шиа Аль Судани 
искренние пожелания крепкого здоровья, 
счастья и благополучия, а народу Ирака 
– дальнейшего прогресса и процветания.
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ПРЕЗИДЕНТ ТУРКМЕНИСТАНА ПРИНЯЛ ВЕРИТЕЛЬНЫЕ 
ГРАМОТЫ У НОВОГО ЧРЕЗВЫЧАЙНОГО И ПОЛНОМОЧНОГО 

ПОСЛА ФЕДЕРАТИВНОЙ РЕСПУБЛИКИ ГЕРМАНИЯ
24 июля 2024 года Президент Сердар 

Бердымухамедов принял вновь назна-
ченного Чрезвычайного и Полномоч-
ного Посла Федеративной Республи-

ки Германия 
в Туркмени-
стане Бернда 
Хайнце.

В ы р а з и в 
признатель -
ность за уде-
лённое для 
встречи время 
и возможность 
в личной бесе-

де обсудить нынешнее состояние и пер-
спективы развития межгосударствен-
ного сотрудничества, дипломат вручил 
главе государства верительные грамо-
ты и передал тёплые слова приветствия 
от Президента ФРГ Франка-Вальтера 
Штайнмайера и Канцлера Олафа Шоль-
ца, адресовавших пожелания счастья и 
благополучия Президенту Туркмени-
стана, а также Национальному Лиде-
ру турк-менского народа Гурбангулы  
Бердымухамедову и всем туркменистан-
цам.

Тепло поприветствовав посла на древ-
ней и гостеприимной туркменской зем-
ле, Президент Сердар Бердымухамедов 

передал ответные наилучшие пожелания 
высшему руководству дружественной 
страны и искренне поздравил Бернда 
Хайнце с назначением на важный пост, 
пожелав больших успехов в ответствен-
ной дипломатической работе по даль-
нейшему развитию и укреплению дру-
жественных отношений между нашими 
странами.

Как было подчёркнуто, Федеративная 
Республика Германия является одним 
из важных партнёров Туркменистана в 
Европейском регионе. В настоящее вре-
мя налажено эффективное межгосудар-
ственное сотрудничество во всех сферах, 
особенно в политико-дипломатической, 
торгово-экономической и культурно-гу-
манитарной сферах.

Особо выделив позитивный характер 
политико-дипломатических отношений, 
глава государства с удовлетворением 
констатировал, что Туркменистан и Гер-
мания успешно сотрудничают не только 
на двусторонней, но и на многосторон-
ней основе.

Об этом наглядно свидетельствует вза-
имная поддержка, оказываемая в рамках 
крупных и авторитетных международных 
организаций, в частности, ООН и её струк-
тур. Эта поддержка касается прежде всего 
международных инициатив, направлен-
ных на обеспечение мира, процветания и 

устойчивого развития во всём мире.
Также отмечалось, что в последние 

годы сотрудничество успешно развивает-
ся и в рамках диалога «Центральная Азия 
+ Германия». Переговоры, проводимые в 
этом формате, способствуют эффектив-
ному обмену мнениями по вопросам, 
представляющим взаимный интерес.

По общему мнению, другим приори-
тетным вектором двусторонних отноше-
ний выступает партнёрство в торгово-
экономической сфере. В данной связи 
было отмечено эффективное взаимо-
действие в таких важных областях, как 
промышленность, сельское хозяйство, 
банковское дело, транспортно-коммуни-
кационный комплекс и т.д.

Особо подчеркнув продуктивность 
сотрудничества в рамках Восточного 
комитета германской экономики, глава 
Туркменского государства отметил ве-
сомый вклад компаний ФРГ в развитие 
экономики нашей страны на протяже-
нии многих лет.

Примером эффективного сотрудни-
чества могут служить и налаженные 
многолетние туркмено-германские от-
ношения в сфере здравоохранения. Как 
известно, в рамках этого традиционного 
партнёрства действует ряд программ с 
целью обмена опытом с немецкими спе-
циалистами, повышения квалификации 

туркменских врачей и изучения ими са-
мой передовой медицинской практики в 
Европе.

В ходе беседы, прошедшей в кон-
структивном ключе, также была отме-
чена важность дальнейшего развития 
налаженных культурно-гуманитарных 
связей, которые играют исключитель-
но важную роль в укреплении межго-
сударственных отношений, сближении 
людей и взаимообогащении культур. По 
общему мнению, в интересах двух дру-
жественных народов необходимо про-
водить взаимные культурные ярмарки, 
обмениваться опытом в области музей-
ного дела, развивать взаимодействие в 
сфере образования.

Ещё раз поздравив Бернда Хайнце с 
началом работы в Туркменистане в ка-
честве главы дипломатической миссии 
Федеративной Республики Германия, 
Президент Сердар Бердымухамедов 
выразил готовность оказать полно-
мочному представителю дружествен-
ной страны всестороннюю помощь в 
работе, нацеленной на дальнейшее 
упрочение установившегося пло-
дотворного межгосударственного 
диалога.

Поблагодарив за добрые напутствия, 
дипломат со своей стороны заверил, что 
приложит все силы для всестороннего 
развития традиционно дружественных 
отношений, продолжив взятый курс на 
интенсификацию туркмено-германского 
сотрудничества, всецело отвечающего 
интересам двух стран и их народов.

Owganystanyň 
Türkmenistandaky Işleri 

wagtlaýyn ynanylan wekil bilen 
duşuşyk geçirildi

2024nji ýylyň 26njy iýulynda Türkmenistanyň Daşary 
işler ministri Raşid Meredow Fazal Muhammed Sabire onuň 
Owganystanyň Türkmenistandaky Işeri wagtlaýyn ynanylan 
wekildigini tassyklaýan resminamany gowşurdy.

Owgan diplomaty birnäçe ýyllaryň dowamynda Aşgabatda 
öz ýurduna wekilçilik edýär.

Duşuşygyň barşynda taraplar iki doganlyk döwletiň 
arasyndaky ikitaraplaýyn gatnaşyklaryň dostlukly häsiýetini 
bellediler. Türkmenistanyň we Owganystanyň gatnaşmagynda 
durmuşa geçirilýän iri göwrümli halkara energetika, ulag we 
infrastruktura taslamalarynyň iş ýüzünde durmuşa geçirilmegi 
bilen baglanyşykly meseleleriň giň toplumyna garaldy. 

Munuň özi ilkinji nobatda Türkmenistan–Owganystan–
Pakistan–Hindistan (TAPI) transmilli gaz geçirijisiniň taslamasy, 
Türkmenistan–Owganystan–Päkistan (TAP) ugry boýunça 
elektrik geçirijisiniň we optikisüýümli aragatnaşyk ulgamynyň, 
şeýle hem Türkmenistandan Owganystana çenli demir ýolunyň 
gurluşygydyr.

The telephone 
conversation between 
the Ministers of 
Foreign Affairs of 
Turkmenistan and 
Mongolia

On July 26, 2024, a telephone 
conversation took place between 
the Minister of Foreign Affairs 
of Turkmenistan Rashid Meredov and the Minister of Foreign Affairs of Mongolia Ms. 
Battsetseg Batmunkh.

During the conversation, the parties discussed a wide range of issues regarding the 
further strengthening of traditionally friendly relations between Turkmenistan and Mongolia.

The interlocutors paid special attention to the preparations for the first state visit of the 
President of Mongolia Ukhnaa Khurelsukh to Turkmenistan.

О телефонном разговоре Министров иностранных  дел 
Туркменистана и Таджикистана

27 июля 2024 года состоялся 
телефонный разговор Министра 
иностранных дел Туркмениста-
на Рашида Мередова с Министром 
иностранных дел Республики Тад-
жикистан Сироджиддином Мух-
риддином.

В ходе телефонного разговора 
стороны обменялись мнениями о 
нынешнем состоянии и перспекти-
вах развития двусторонних отно-
шений.

Главы внешнеполитических ведомств уделили особое внимание организации контактов 
на высшем уровне как в двустороннем формате, так и в рамках международных форумов 
и встреч.

Был подчеркнут конструктивный настрой на расширение и укрепление торгово-эконо-
мических и культурно-гуманитарных связей межу двумя государствами.
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HAL KA RA GU RA MA LA RYŇ WE KIL LE RI NIŇ 
GAT NAŞ MA GYN DA TÜRK ME NIS TA NYŇ ADAM 

HU KUK LA RY BA BAT DA HAL KA RA BORÇ NA MA LA RY NYŇ 
WE HAL KA RA YN SAN PER WER HU KU GY NYŇ ÝE RI NE

 ÝE TI RIL ME GI NI ÜP JÜN ET MEK BO ÝUN ÇA PU DA GA RA 
TO PA RY NYŇ NO BAT DA KY MEJ LI SI GE ÇI RIL DI

2024nji ýy lyň 29njy iýu lyn da Türk
me nis ta nyň Da şa ry iş ler mi nistr li gin
de Türk me nis ta nyň adam hu kuk la ry 
ba bat da hal ka ra borç na ma la ry nyň 
we hal ka ra yn san per wer hu ku gy nyň 
ýe ri ne ýe ti ril me gi ni üp jün et mek bo
ýun ça Pu da ga ra to pa ry nyň no bat da
ky mej li si ge çi ril di. Oňa Türk me nis ta
nyň Mej li si niň, bir nä çe mi nistr lik le riň 
we pu dak la ýyn do lan dy ryş eda ra
la ry nyň, ýu ru du my zyň jem gy ýet çi lik 
gu ra ma la ry nyň we hal ka ra gu ra ma
la ry nyň we kil le ri gat naş dy lar.

Türk me nis tan Hor mat ly Pre zi den
ti mi ziň ýol baş çy ly gyn da, dö re di ji
lik li da şa ry sy ýa sat stra te gi ýa sy ny 
dur mu şa ge çi rip, hal ka ra gün ter ti
bin de, şol san da ýo ka ry yn san per
wer ideal la ryň we gym mat lyk la ryň 
dö re dil me gin de hä zir ki me se le le ri 
çöz mä ge gö nük di ri len baş lan gyç la
ry öňe sür ýär. Döw let sy ýa sa ty nyň 
esa sy ta ra py hök mün de adam hu
kuk la ry nyň we bäh bit le ri niň go ral
ma gy ny yg lan eden we umu my yk
rar edi len hal ka ra ka da la ry nyň ile ri 
tu tul ýan ugur la ry ny yk rar eden Bi ta
rap Türk me nis tan hal ka ra borç na
ma la ry ny yzy gi der li ýe ri ne ýe tir ýär.

Gün ter ti be la ýyk lyk da pu da ga ra 
to pa ryň 2024nji ýy lyň al ty aýyn da 
ýe ri ne ýe ti ren iş le ri niň ne ti je le ri niň 
ha sa ba ty diň le nil di we adam hu kuk
la ry ba ba tyn da mil li me ýil na ma la ry 
dur mu şa ge çir mek bo ýun ça öň de 
du ran we zi pe le ri ara al nyp mas la
hat la şyl dy.

Mej lis de çy kyş eden ler, şu ýy lyň 
12nji iýu lyn da ge çi ri len Gi ňiş le ýin 
Hö kü met mej li sin de Döw let baş tu
ta ny myz ta ra pyn dan kes git le nen 
we zi pe le re my na syp go şant goş
mak üçin, Bir le şen Mil let ler Gu ra
ma sy nyň dü züm le ri we beý le ki hal
ka ra gu ra ma la ry nyň we kil ha na la ry 
bi len iş jeň, ne ti je li hyz mat daş ly gy 
ýo la goý ma gyň äh mi ýe ti ni bel le
di ler. Pu da ga ra to par ýur du my zyň 
yn san per wer hu ku gy çyg ryn da ky 
hal ka ra borç na ma la ry ny ýe ri ne ýe
tir mä ge gö nük di ri len top lum la ýyn 
iş le ri ama la aşyr ýar. Mej li se gat
na şy jy lar döw let eda ra la ry nyň we 
jem gy ýet çi lik bir le şik le ri niň adam 
hu kuk la ry ny üp jün et mek we hal
ka ra yn san per wer hu ku gy ny ama
la aşyr mak bo ýun ça gel jek de ýe ri
ne ýe ti ril me li iş le ri niň ile ri tu tul ýan 
ugur la ry ny ara alyp mas la hat laş dy
lar. Mej li siň do wa myn da nyg tal şy
na gö rä, ýur du myz da dur mu şa ge
çi ril ýän de mok ra tik öz gert me le riň 
esa sy gör ke zi ji si bo lup, ila tyň bag
ty ýar ýa şa ýyş dur mu şy üçin my na
syp şert le ri dö ret me giň, ra ýat la ryň 
kons ti tu sion hu kuk la ry nyň we azat
lyk la ry nyň üp jün edil me gi niň dur
ýan dy gy ny bel le di ler. 

Pu da ga ra to pa ryň mej li si ne gat
na şy jy lar ha sa bat döw rün de ýur
du my zy has de mok ra ti ýa laş dyr mak 
we döw le tiň ka nu ny esas la ry ny ber

kit mek mak sa dy bi len bir nä çe çä re
le riň dur mu şa ge çi ri len di gi ni bel le
di ler. 

Ha sa bat döw rün de ge çi ri len iş le riň 
ne ti je le ri ni ara alyp mas la hat laş ma
gyň çä gin de çy kyş eden ler BMG
nyň Adam hu kuk la ry ko mi tet le ri niň 
ra ýat la ryň hu kuk la ry ny we bäh bit le
ri ni üp jün et mek ba ra da ky tek lip le ri
niň äh mi ýe ti ne ün si çek di ler.

Hal ka ra bi le le şi gi ta ra pyn dan ka
bul edi len Dur nuk ly Ösüş Mak sat la
ry dur nuk ly yk dy sa dy dur muş ösü
şi ni we daş ky gur şa wy go ra mak 
üçin bir nä çe bi le lik dä ki he re ket le ri 
göz öňün de tut ýar. Olar Türk me nis
ta nyň BMGniň dü züm le ri we beý
le ki hal ka ra gu ra ma la ry bi len iş jeň 
hyz mat daş lyk et mek üçin goş ma ça 
müm kin çi lik le ri dö red ýän adam hu
kuk la ry bi len gö nü dengö ni bag la
ny şyk ly we zi pe le riň top lu my ny öz 
içi ne al ýar.

Türk me nis tan hal ka ra are na syn
da konst ruk tiw hyz mat daş lyk sy ýa
sa ty ny üs tün lik li dur mu şa ge çir ýär, 
adam hu kuk la ry, gen der deň li gi, 
enä niň we ça ga nyň sag ly gy ny go ra
mak, ma ýyp la ryň huuk la ry ny üp jün 
et mek, ýaş lar sy ýa sa ty we beý le ki 
ugur lar da äh lu mu my pa ra hat çy ly gy 
we dur nuk ly ösü şi güýç len dir mek
de BMGniň dü züm le ri bi len hyz
mat daş ly gy gi ňelt mä ge uly äh mi ýet 
ber ýär. 

Hyz mat daş ly gyň her bir ug ry, hal ka
ra gu ra ma la ry bi len bi le lik dä ki de giş li 
me ýil na ma la ra we tas la ma la ra esas
la nyp, al nyp ba ryl ýan iş ler de aý dyň 
şöh le len ýär. Pu da ga ra to pa ryň mej li
si ne gat na şy jy lar hal ka ra gu ra ma la ry 
bi len mun dan beý läkde hyz mat daş
ly gy ös dür mä ge gö nük di ri len yn san
per wer lik çyg ryn da ky top lum la ýyn 
we zi pe le ri ara alyp mas la hat laş dy lar. 
BMGniň hal ka ra res mi na ma la ry na 
la ýyk lyk da mil li ha sa bat la ry, syn la ry 
taý ýar la mak, adam hu kuk la ry ny go
ra mak bo ýun ça öň de ba ry jy tej ri bä ni 
öw ren mek ug run da yzy gi der li ge çi
ril ýän se mi nar la ryň, mas la hat la ryň 
we ge ňeş me le riň äh mi ýe ti ne aý ra tyn 
üns be ril di.

Pu da ga ra to pa ryň ag za la ry umu
my Dur nuk ly Ösüş Mak sat la ry na 
ýet mek, adam hu kuk la ry nyň we 
mil li dur muşyk dy sa dy ösüş mak
sat na ma la ry nyň dur mu şa ge çi ril
me gi ni üp jün et mek üçin hal ka ra 
gu ra ma la ry bi len iş jeň hyz mat daş
lyk üçin äh li ta gal la la ry et mä ge taý
ýar dyk la ry ny mä lim et di ler.

Du şu şy gyň ahy ryn da hal ka ra gu
ra ma la ry nyň we kil ha na la ry na ne ti
je li hyz mat daş lyk, tas la ma la ry we 
mak sat na ma la ry iş läp düz mek we 
dur mu şa ge çir mek bo ýun ça bi le lik
dä ki iş le ri gol da ýan dyk la ry üçin ho
şal lyk bil di ril di. 

Pu da ga ra to pa ryň mej li sin de baş
gada bir nä çe me se le ler ara al nyp 
mas la hat la şyl dy.

TÜRK ME NIS TA NYŇ DA ŞA RY IŞ LER MI NIST RI 
EÝ RAN YS LAM RES PUB LI KA SY NYŇ PRE ZI DEN TI NIŇ 

WE ZI PÄ GI RIŞ MEK DA BA RA SY NA GAT NAŞ DY
30njy iýul da Wi seprem ýer, Türk me nis ta nyň Da şa ry iş ler mi nist ri, Yk dy sa

dy hyz mat daş lyk bo ýun ça türk meneý ran to pa ry nyň türk men ta ra py nyň baş ly gy 
R.Me re dow Pre zi dent Ser dar Berdimuhamedowyň tab şy ry gy bo ýun ça Eý ran Ys
lam Res pub li ka sy na iş sa pa ry ny ama la aşyr dy hemde bu ýer de Eý ran Ys lam 

Res pub li ka sy nyň tä ze saý la nan Pre zi den ti Ma sud Pe zeş kia nyň we zi pä gi riş mek 
da ba ra sy na gat naş dy.

Sa pa ry nyň çäk le rin de Türk me nis ta nyň Da şa ry iş ler mi nist ri dost luk ly ýur duň 
Pre zi den ti ta ra pyn dan ka bul edil di. R.Me re dow Eý ran Ys lam Res pub li ka sy nyň tä
ze saý la nan Pre zi den ti ne Türk me nis ta nyň Pre zi den ti Ser dar Berdimuhamedowyň 
hemde türk men hal ky nyň Mil li Li de ri, Türk me nis ta nyň Halk Mas la ha ty nyň Baş
ly gy Gurbanguly Berdimuhamedowyň sa la my ny we iň go wy ar zuw la ry ny ýe tir di.

Öz no ba tyn da Eý ra nyň Pre zi den ti iki ta rap la ýyn hyz mat daş ly gyň pug ta lan dy ryl
ma gy na we hem me ta rap la ýyn ös dü ril me gi ne ägirt uly go şant goş ýan Türk me
nis ta nyň Pre zi den ti ne hemde türk men hal ky nyň Mil li Li de ri ne mä hir li sa la my ny 
be ýan et di.

Söh bet deş ler du şu şy gyň do wa myn da öza ra hyz mat daş ly gyň iki ta rap la ýyn gör
nüş de bol şy ýa ly, hal ka ra gu ra ma la ry nyň çäk le rin de hem üs tün lik li ös dü ril ýän di
gi ni ka na gat lan ma bi len bel le di ler.

Soň ky ýyl lar da sy ýa sydip lo ma tik, söw dayk dy sa dy hemde me de niyn san per
wer ul gam lar da iki ýur duň ara syn da ky hyz mat daş lyk iş jeň hä si ýe te eýe bol ýar, bu 
gat na şyk lar hil taý dan tä ze ma nymaz mun bi len baý laş dy ryl ýar.

Türk me nis ta nyň Ha zar deň zi niň me se le le ri bo ýun ça 
pu da ga ra to pa ry nyň no bat da ky mej li si ge çi ril di

2024nji ýy lyň 28nji iýu lyn da Da şa ry iş ler mi nistr li gin de Türk me nis ta nyň Ha zar deň
zi niň me se le le ri bo ýun ça pu da ga ra to pa ry nyň 62nji mej li si ge çi ril di.

Mej li se Türk me nis ta nyň Mi nistr ler Ka bi ne ti niň Baş ly gy nyň de giş li orun ba sar la ry, bir
nä çe mi nistr lik le riň we 
pu dak la ýyn eda ra la
ry nyň ýol baş çy la ry we 
we kil le ri gat naş dy lar.

Mej li siň gün ter ti
bi ne Türk me nis ta
nyň Pre zi den ti Ser dar 
Berdimuhamedowyň 
BMGniň Baş As
samb le ýa sy nyň 78nji 
ses si ýa sy nyň ple nar 
mej li sin de öňe sü ren 
«Ha zar eko lo gik baş

lan gy jy ny» ara al nyp mas la hat laş mak me se le si gi ri zil di. Ol baş lan gyç Ha zar deň zi niň 
gur şa wy ny we bio lo gik se riş de le ri ni go rap sak la mak, eme le ge len eko lo gik me se le le
ri çöz mek bi len bag ly we zi pe le riň giň top lu my bo ýun ça jik mejik we ýo ka ry de re je de 
hyz mat daş lyk et mek üçin tä ze hal ka ra plat for ma bol ma ga ni ýet le nen dir.

Du şu şy gyň bar şyn da Türk me nis ta nyň Ha zar deň zi niň me se le le ri bo ýun ça pu da
ga ra to pa ry nyň 2024nji ýyl üçin Me ýil na ma syn da gör ke zi len we zi pe le re la ýyk lyk da 
To pa ryň şu ýy lyň ge çen al ty aýyn da alyp ba ran iş le ri niň ne ti je le ri ba ra da mag lu mat 
diň le nil di.

Şeý lede mej lis de her ýy lyň 12nji aw gus tyn da bel le nil ýän Ha zar de ňi zi niň gü ni bi
len bag la ny şyk ly gu ra ma çy lyk me se le le ri ara al nyp mas la hat la şyl dy.

Mej li se gat na şy jy lar Türk me nis ta nyň Ha zar me se le le ri bo ýun ça de ňag ram ly çöz güt
le ri iş läp düz mek de en çe me ýyl la ryň do wa myn da iş jeň lik gör kez ýän di gi ni we Ha zar 
deň zi bo ýun ça hyz mat daş ly gyň şert na ma la ýynhu kuk bin ýa dy nyň pug ta lan dy ryl ma
gyn da mö hüm or ny eýe le ýän di gi ni bel le di ler. Hä zir ki wagt da bu ugur da ky iş ler hal ka
ra hu ku gy nyň çä gin de ha zar ýa ka ýurt la ry bi len hyz mat daş lyk da do wam et di ril ýär.

Mun dan baş gada, ýo kar da ag za lan Me ýil na ma nyň ýe ri ne ýe ti ri li şi niň çäk le rin de 
öň de dur ýan we zi pe le re aý ra tyn üns be ril di.
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В ИМО МИД Туркменистана отметили 
80-летие ветерана дипломатической 

службы Амангельды Рахманова
25 июля в Институте международных 

отношений Министерства иностран-
ных дел Туркменистана состоялось 
торжество в честь 80-летнего юбилея 
Чрезвычайного и Полномочного Посла 
Туркменистана, Заслуженного дипло-
мата Туркменистана, заведующего ка-
федрой международных отношений и 
дипломатии, профессора Амангельды 
Рахманова.

В праздничном мероприятии приняли 
участие руководство и профессорско-
преподавательский состав института.

В адрес уважаемого юбиляра, автори-
тетного ученого и ветерана дипломати-
ческой службы Амангельды Рахманова 

звучали искренние поздравления и те-
плые пожелания, слова благодарности 
за самоотверженный, добросовестный 
многолетний труд во имя процветания, 
стабильности и благополучия Отчизны, 
защиты национальных интересов Роди-
ны в сфере международных отношений.

Как подчеркивали выступавшие, про-
фессор Амангельды Рахманов за мно-
гие годы кропотливой и неустанной 
работы внес весомый достойный вклад 
в реализацию внешнеполитической 
стратегии государства. Профессионал 

своего дела, после обретения незави-
симости Туркменистаном стал первым 
Постоянным Представителем Туркме-
нистана при Организации Объединен-
ных Наций, с честью выполнял ответ-
ственную дипломатическую миссию, 
выступая от лица нашего государства в 
разных странах мира.

Заслуженный дипломат, будучи верным 
сыном своего народа, всю свою жизнь по-
святил служению Родине и сегодня про-
должает плодотворную целенаправлен-
ную работу на благо страны. С гордостью 
отмечалось, что Амангельды Рахманов ве-
дет активную деятельность в стенах ИМО 
МИД Туркменистана и является одним из 

лучших наставни-
ков для молодежи, 
профессор с ра-
достью передает 
свои знания уча-
щимся, поддер-
живает их стрем-
ления, делится 
ценным опытом 
со студентами и 
преподавателями 
вуза. Наставления 
и уроки старей-
шего дипломата 
играют важную 
роль в воспита-
нии талантливой, 

способной и всесторонне развитой мо-
лодежи, профессиональном становлении 
будущих специалистов-международников 
высокого класса.

В завершение мероприятия участни-
ки пожелали уважаемому дипломату 
крепкого здоровья, долгих лет жизни 
и дальнейших успехов в своей благо-
родной и важной деятельности. В тор-
жественной атмосфере представители 
ИМО МИД Туркменистана вручили 
дорогому юбиляру памятные подарки и 
букеты цветов.

Состоялась встреча Посла 
Туркменистана с Заместителем 

министра иностранных дел 
Турецкой Республики

26 июля 2024 года состоялась встре-
ча Чрезвычайного и Полномочного 
Посла Туркменистана в Турции Ме-
кана Ишангулыева с Заместителем 
министра иностранных дел Турецкой 
Республики Айше Беррис Экинджи.

В ходе встречи стороны обсуди-
ли текущее состояние и перспекти-
вы развития двустороннего полити-
ческого, торгово-экономического и 
культурно-гуманитарного сотруд-
ничества. Особое внимание уделено 
планируемым визитам и встречам на 
высшем и высоком уровнях в этом 
году.

Кроме того, были обсуждены во-
просы проведения совместных ме-
роприятий по случаю празднования 
300-летия со дня рождения великого 

классика литературы Востока Мах-
тумкули Фраги.

Актуальные вопросы туркмено-
казахстанского партнерства 

обсуждены по телефону
29 июля 2024 года Заместитель Пред-

седателя Кабинета Министров Туркме-
нистана, Министр иностранных дел 
Рашид Мередов побеседовал по теле-
фону с Заместителем Премьер-Мини-
стра – Министром иностранных дел 
Республики Казахстан Муратом Нурт-
леу.

В ходе разговора министры рассмо-
трели ключевые направления двусто-
роннего партнёрства. Было отмечено, 
что главным фактором развития отно-
шений между Туркменистаном и Ка-
захстаном является дружеский диалог 
на высшем политическом уровне.

Особо подчеркнуто, что встречи глав 
государств, лидеров двух стран прида-

ют импульс дальнейшему углублению 
и развитию межгосударственных отно-
шений по широком спектру.

Стороны также подробно обсудили 
сотрудничество в рамках международ-
ных организаций и многосторонних 
структур.

Выпускник ИМО МИД 
Туркменистана принял участие в 
Форуме финалистов Конкурса  

им. А.А.Громыко
Выпускник Института международ-

ных отношений Министерства ино-
странных дел Туркменистана Сердар 
Рахымов представил страну на Форуме 
финалистов Конкурса молодых между-
народников СНГ имени А.А.Громыко, 
состоявшемся в Москве с 22 по 25 
июля.

Мероприятие объединило предста-
вителей ведущих университетов, ака-
демических институтов, органов госу-

дарственной власти, общественных и 
бизнес-структур из России, Беларуси, 
Армении, Казахстана, Кыргызстана, 
Молдовы, Таджикистана, Туркмени-
стана и Узбекистана.

В этом году в конкурсе приняли уча-
стие свыше 560 человек из 10 стран 
СНГ. В финал посчастливилось по-
пасть более 50 участникам, в число ко-
торых вошел Сердар Рахымов.

Представляя Туркменистан на Фо-
руме финалистов Конкурса моло-
дых международников СНГ имени 
А.А.Громыко, выпускник ИМО МИД 
Туркменистана успешно презентовал 
научную работу на тему «Роль энер-
гетического потенциала во внешнепо-
литической стратегии государств Ка-
спийского региона» и был награжден 
дипломом.
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Meeting of the National Commission 
of Turkmenistan for UNESCO

On July 27, 2024, the consecutive meeting of the National Commission of 
Turkmenistan for UNESCO was held under the chair of the Minister of Foreign 
Affairs of Turkmenistan Rashid Meredov. The heads and representatives 
of profile ministries and agencies of the country took part in the work of the 
session.

During the meeting, a wide range of issues of cooperation within the 
framework of this specialized UN agency were discussed, collaboration plans 
for the near future were outlined, particularly in regard to proposals set forth 
by our country on including national values in the Representative List of the 
Intangible Cultural Heritage of Humanity.

Opening the session, R.Meredov summarized the results of the work of the 
Interdepartmental Commission for UNESCO for six months of 2024 as well as 
defined the priority spheres of its further activities.

Then, information was presented on the results of the work of the National 
Commission of Turkmenistan for UNESCO for the past period in accordance 
with the instructions of the President of Turkmenistan, including on the tasks 
outlined in the Plan for 2024.

Among the most important events, the 10th meeting of the National 
Commissions for UNESCO of the member states of the International 
Organization of Turkic Culture (TURKSOY) held on May 16th in Ashgabat was 
emphasized, upon the completion of which a Final Document was adopted.

It was also noted that during the first half of the year, the activities on protection, 
detailed study and conservation of the Amul and Akjagala monuments entered 
in the UNESCO World Heritage List in the framework of serial nomination 
“Great Silk Road: ZarafshanKarakum Corridor” were carried out.

Special attention was paid to joint efforts on including the national values of 
Turkmenistan to the UNESCO World Heritage List. In this context, the activities 
related to identification, research and inclusion of written monuments into the 
regional and international UNESCO Memory of the World register were voiced.

During the meeting of the National Commission of Turkmenistan for 
UNESCO, such relevant issues as strengthening the role of our country in 
large structural divisions of UNESCO, expanding international scientific 
interaction, opportunities for cooperation on digital projects and information 
exchange were considered, including organizational and other matters.


